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κακουχοûµαι, λειποθυµéω, λιποδρανéω, 
µεναíνω, µενεαíνω, ùφíηµαι deficio 
viribus,animum despondeo,defatigor 
exanimor,linquor animo,languesco.- 
El primero: προαπερéω  prior defati- 
gor.- El que desmaya: éκλιπτης,ης, 
éς  deficiens 

DESMAYARSE: áψυχéω, éκθνησκω, éπιλεí 
πω, λειποψυχéω  exanimor,animo lin- 
quor,linquo animam 
DESMAYO: éπíλειψις,εως,η; λειποψυχíα
ας,η; λειποθυµíα,ας,η; πáρεσις,εως,η
defectio,deliquium animi.- Que pro- 
duce desmayos: συγκοπτικóς,η,óν syn- 
copem movens.- Desmayo y flojedad 
de ánimo: áψυχíα,ας,η  deliquium  
animi,exanimatio  
  
DESMEDIDO: áσúµµετρος, ùπεραíσιος, 
ùπερφíαλος,ος,ον  nimius,immodicus 

DESMEMBRACIÓN: διαµελισµóς,οû,ò; µε- 
λοκοπíα,ας,η  µελισµóς,οû,ò  in mem- 
bra concisio,membrorum divisio 

DESMEMBRAR: διαµελíζω  membatim con- 
cido 

DESMEMORIZADO: áπαληλιµµéνος,η,ον
ablitteraratus 

DESMENTIR: áντíφηµι, φáω  refello 

DESMENUZADO: δειοτριβης,ης,éς; éπí- 
τριπτος,ος,ον; τριπτóς,η,óν; ψαιστóς
η,óν  contritus,comminutus.- Lo des- 
menuzado: ´éκτριµµα,-τρíµµα,ατος,τó 
extritum,intritum 

DESMENUZABLE κραûρος,α,ον  friabilis 

DESMENUZAMIENTO: ψíσις,εως,η; éκτρι- 
βη,ης,η; éπíτριψις,εως,η; παρατριβη, 
ης,η; συγκλασµóς,οû,ò; συντριβη,ης,η
τριβη,ης,η; σúντριµµα,ατος,τó  con- 
tritio,  extrictio,comminutio,conte- 
rendi actio,atritus 

DESMENUZAR: áλλοáω, áλλοιáω (-ησω, 
ηκα), áπαλοáω, διαµαθúνω, éκτρíβω, 
éνθρúπτω, éνικνηθω, καταλεαíνω, κατα
µαξεúω, κατασµωχω, κατασωχω, κατα- 
τρíβω, καταθρúπτω, παρατρíβω, περι- 
θραúω, ψáíω, ψáω (ψησω), ψéω,ψíω,ψω  
(ψáω), νυναλοáω, συναλοιáω,συντρíβω,  
θρúπτω,συνεκτρíβω comminuo,contero, 
attero,confringo.- Desmenuzar lo más 
pequeño posible: éκλειοτριβéω  tero 
minutissime.- Más: προσεπιτρíβω  in- 
super comminuo.- Por todas partes:  

περιτρíβω  circumquaque imminuo.- 
Desmenuzar juntamente: συνανατρíβω
una contero.- Ser fácil de: ψαθυροû- 
µαι  friabilis fio.- Desmenuzado con 
con el dedo: δακτυλóτριπτος,ος,ον
digito tritus.- Lo que fácilmente se 
desmenuza: ψαθυρóς,ψαδαρóς,ψαδυρóς, 
ψαθαρóς,α,óν friabilis.- Que sirve 
para desmenuzar: τριπτικóς,η,óν ha- 
bens vim terendi

DESMENUZARSE: éνστροβιλéω  contero.- 
Facilidad de: ψαθυρóτης,ητος,η  fria 
bilitas.- Que se desmenuza fácilmen 
te: ùποψáθυρος,ος,ον aliquantum fria 
bilis 

DESMESURADAMENTE: úπερβληδην, ùπερµé 
τρως  valde exuperanter,ultra men- 
suram 

DESMESURADO: ùπεραíσιος,ος,ον; ùπéρ- 
µετρος,ος,ον  immodicus,nimius 

DESNUDAMIENTO: áπéκδυσις,εως,η; áπο- 
ψíλωσις,εως,η  exuendi actio,denuda 
tio 

DESNUDAR: áπαµφιáζω,áπαµφíσκω,áπαµ- 
φιéννυµι (-φιεσω),áπεκδúοµαι (-δúσο- 
µαι),áπóδυµι (-δúσω;áποδúς,ûσα,úν), 
áποφλοιóω,áπογυµνóω,áπολωπíζω,áποψι- 
λóω,áποσκéπω,áποστεγáζω,éκδιδúσκω, 
éκδúω,-δúνω (éκδúσω),éκλωπíζω,éξαπο
δúνω,éξéννυµι,γυµνóω,καταψιλóω,λωπí 
ζω,µετéκδυµι,µετεκδúνω,µετεκδúω,παρα
γυµνóω,ψιλíζω  exuo,nudo,spolio,ves 
te exuo.- Del todo: περιψιλóω  pror- 
sus denudo.- Desnudar a escondidas: 
ùπεκδúω,-δυµι  clam exuo.- Hasta los 
hombros: éξωµíζω  humeris tenus de- 
nudo.- Juntamwente: συναναγυµνóω si- 
mul denudo.- Acción de desnudar: 
áπογúµνωσις,εως,η; ψíλωσις,εως,η de- 
nudatio,nudatio 

DESNUDARSE: áποδúω,áποδúοµαι  exuo.- 
Acto de: ´éκδυσις,εως,η; áπóδυσις, 
εως,η; γúµνωσις,εως,η  detractio ves 
tium,vestimentorum depositio,nudatio 
Lugar para desnudarse: áποδυστηριον, 
ου,τó  locus ubi vestimenta exuuntur 

DESNUDEZ: γυµνóτης,ητος,η; γúµνωσις, 
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εως,η; ψιλóτης,ητος,η  nuditas.- Falta 
de abrigo: áχλαινíα,ας,η  nu- 
ditas 

DESNUDO: áνεíµων,ων,ον; áπερíβλητος, 
ος,ον; áσταλης,ης,éς; γυµνη,ητος,ô; 
γυµνητης,ου,ò; γυµνóς,η,óν; γυµνο- 
θεíς,γυµνωσας; ψιλóς,η,óν  nudus,nu- 
datus,non vestitus.- Falto de manto: 
áχíτων,ων,ον  nudus.- Semidesnudo: 
´ηµíγυµνος,ος,ον  seminudus.- Estar 
desnudo: γυµνητεúω  nudus sum> Verse  
desnudo: γυµνοδερκéοµαι  nudus cons- 
picior 

DESNUTRICIÓN: áτροφíα,ας,η  alimenti 
defectus 

DESNUTRIMIENTO: áσιτíα,ας,η  inedia 

DESOBEDECER: áντιτáσσοµαι (-ξοµαι), 
áπειστéω, áπιθéω, áπολακτíζω  obedi- 
re recuso,non pareo,non obtempero, 
recalcitro 

DESOBEDIENCIA: áπειθíα,ας,η; παρακοη
ης,η; παρακρóασις,εως,η  inobedien- 
tia 

DESOBEDIENTE: áπιθης,ης,éς; παρηκοος
ος,ον  inobediens 

DESOCUPACIÓN: áπονíα,ας,η  laboris o 
dolris vacuitas 

DESOCUPADO: áπóκενος,ος,ον; διáκενος
ος,ον;σχολαστης,οû,ò vacuefactus,va- 
cuus.- Estar desocupado: áργéω,κατασ
χολáζω  otior,vacuus sum a negotiis 

DESOCUPAR: íνáω,íνéω; áποκενóω,éκλα- 
πáζω,éρáω,éξαγγíζω,éξαρúω,-αρúτω,κα- 
τακενóω,κενóω,σειρéω,σειρóω,ùπολατá 
ζω  vacuo,evacuo,exhaurio,exinanio 
inanio 

DESOLACIÓN: χηρωσις,εως,η; κατασκαφη
ης,η  orbatio,eversio 

DESOLADO: δυσéρηµος,ος,ον  foedus in 
modum desolatus 

DESOLAR: éκπéρθω (πéπορθα), éρηµóω, 
χηρóω  vasto,desertum reddo,devasto 

DESOLLADO: δαρτóς,δρατóς,η,óν  exco- 
riatus.- Ser desollado: περιδρúπτο- 
µαι  undaqueque dinalior 

DESOLLADURA δáρσις,εως,η  excoriatio 

DESOLLAR: áποδερµατóω, áποδερéω,áπο
δρúπτω,áποδρúπω (-ψω,-φα),δéφω, δéψω
δειροτοµéω,δερµúλλω (δερω,δéδαρκα,δé 
δαρµαι),éκδερµατíζω,περισκυτíζω  
excorio,decollo;pellem,cutem detraho 
Cuchillo para: δóρíς,íδος,η  culter 
quo fit excoriatio.- Desollado poco 
ha: νεóδαρτος,ος,ον  recens excoria 
tus 

DESORDEN: áταξíα,ας,η  ordinis deser 
tio.- Amigo de desórdenes: ταρακτωρ, 
ορος,ò  amans turbarum.- Instrumen- 
to de desorden: τáρακτρον,ου,τó  id 
quo aliquid turbatur 

DESORDENADAMENTE: ´áτακτως  incompo- 
site.- Conducirse..: áτακτéω  inordi 
nate me gero  

DESORDENADO: ´áστοιχος,´áτακτος,áσυν
τακτος,ος,ον; φυρτóς,η,óν; συρβηνεúς
éως,ò; συρφετωδης,ης,ες  incomposi- 
tus,inordinatus,nullis ordinibus 
distinctus.- Cosa confusa,desordena- 
da: áνáρτυτον,ου,τó  inconditum 

DESORDENAR: áτακτéω  ordinem turbo 

DESORGANIZARSE: áτακτéω  inordinate 
me gero 

DESPACHADO áφεθεíς,εσσα,εν  dimissus 

DESPACHAR:  áφíηµι,íης,íησι; áφíεω, 

íεις,íει; áφéω (áφησω,áφεîκα,´áφει- 
µαι),διαφíηµι, διεξíηµι, éγκαθíηµι, 
éκρπολεíπω,éξαποστéλλω,éξιéω,éξíηµι
(-ησω,´εξεîκα)  dimitto,ablego,emit 
to,immitto.- Juntamente: συναποστé- 
λλω  ablego.- Primero: προαποπéµπω
ante dimitto 

DESPARRADAMENTE: σπορáδην  palatim 

DESPARRAMAMIENTO:  παρασπορá,âς,η  
dispersio 

DESPARRAMAR: διασκεδáνυµι, κατασκε- 
δáζω,-σκεδáννυµι,-ννúω, κατασκεδáω, 
κατασκιδνáω,-íδνηµι, κατασκορπíζω, 
ùποσκεδáζω,σκορπíζω,σκηνíπτω  disper 
go,effundo,disjicio,spargo 
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DESPEDAZADO: διασπαρακτóς,η,óν  dis- 
cerptus> Con sus propias manos: χει- 
ροδáïκτος,ος,ον  manibus discerptus 
Ser despezadado por todas partes: 
περιδρúπτοµαι  undaqueque dinalior 

DESPEDAZAMIENTO: σκυλµóς,οû,ò;σπαραγ
µóς,οοοοû,ò; σπáραξις,εως,η  laniatus, 
laceratio 

DESPEDAZAR: κατασπαρáττω, áποκτεíνω, 
(áπéκτακα/áπéκτονα), διασπαρáττω, 
éναποκλáω, éπισµúχω, καταδáπτω,-δαρ
δáπτω, καταδρúπτω,-δρúπτοµαι, κατα- 
φονεúω, καταχορδεúω, σκολúπτω, σκω- 
λúπτω, σπαρáσσω,-ττω, συνδιαχειρíζω
διαλυµαíνεσθαι, διαλυµαíνοµαι lace- 
ro,lanio,contrucido,dinalio,trucido, 
infringo.macero.- Ser despedazado: 
σπαλúσσοµαι  laceror.- Medio despeda 
zado: ´ηµιρραγης,ης,éς  semilacera- 
tus.- Que es despedazado cruelmente: 
´ωµοδáïκτος,ος,ον  qui crudeliter la 
niatur.- Despedazar alrededor: περι- 
λακíζω  circum dilacero.- Despedaza 
do vivo: ´ωµοσπáρακτος,ος,ον  qui 
crudus discerpitur 
DESPEDIDA: éξασποτολη,η,η  ablelatio 
Acompañamiento de despedida: προποµ- 
πεíα,ας,η;-íα,ας,η  deductio.- Inju- 
riosa: σκορακισµóς,οû,ò  ad corvos 
amandatio.- Lo que se acostumbra en 
las despedidas: προπεµτηριος,ος,ον
προπεµτικóς,η,óν  fieri solitum ubi 
quis a nobis discedit.- Salutación 
de despedida ((Pásalo bien!(Pasadlo 
bien!): ´éρρωσο! ´éρρθσθε!  vale! 
valete! 

DESPEDIDO: ´áφετος,ος,ον  dimissus 

DESPEDIR: áφíηµι,íης,íησι; áφíεω, 
íεις,íει; διïηµι,éξαποστéλω,φρéω,   áφéω
(áφéσω,áφεîκα,áφεîµαι)  dimitto 
ablego,emitto.- Despedir de casa: 
παρωθω domo expello.- Despedir jun- 

tamente: συνεκπéπω  simul emitto.- 
Que ha de ser despedido hacia abajo: 
καταπεµπτéος,α,ον  dimittendus.- Ac 
to de despedir: éξαποστολη,ης,η
ablegatio 

DESPEDIRSE áποτáσσοµαι  valere jubeo 

DESPEINADO: ´áγναφος,ος,ον  impexus 

DESPELLEJAR: áπολéπω,áπολεπσéω  de- 
cortico,corticem o pellem detraho 

DESPENSA: ´ωψωνες, ταµειεîον,ου,τó; 
ταµεîον,ου,τó; θáλαµος,ου,ò  penua-
riae cellae,cella penaria,conclave, 
cella.- Tener a cargo las provisio 
nes,la despensa: διαταµιεúω  in penu 
custodio 

DESPENSERA: ταµεíα,ταµíα,ας,η  proma 

DESPENSERO: δíοψ,οπος,ò; οíκονóµος, 
ου,ò; ταµεíας,ου,ò; ταµιοûχος,ου,ò 
promus,custos dellae penariae,dispen 
sator rei domesticae,dispensator.- 
De las carnes: κρεωδóτης,ου,ò  car- 
nium dator.- Ser despensero: διατα- 
µιεúω,ταµιεúω  in penu custodio,sum 
promus 

DESPEÑÁDERO,que anda por despeñade 
ros: κρηµνοβáτης,ου,ò  per abrupta 
ambulans 

DESPERDICIAR: καταχρáοµαι,καταχúω,-
χúνω  profundo 

DESPERDICIOS de las comidas de las 
berstias: τρáξαυνα,ων,τá  reliquiae 
pabuli.- Desperdicios de las comidas 
mondaduras: σκúνδαλον,ου,τó; µíσκοι
ων,οì rejectamenta coenarum,quisqui- 
liae 

DESPEREZARSE: σκορδινáοµαι  extendo 

membra con oscitatione.- Acción de: 
σκορδíνηµα,ατος,τó; σκορδινισµóς,οû, 
ò  pandiculatio.- Que no se despere 
za  áσκορδíνωτος,ος,ον  non pandicu 
lans 

DESPERTAR: áνεγεíρω, éξéροµαι  sur 
sum  excito.- Antes de hora: προεγεí 
ρω  ante excito.- Que despierta con 
la voz: éγερσιβóητος,ος,ον  voce ex- 
citans.- Del sueño: áφυπνíζω, éξυνí- 

ζω, e somno excito.- Despertarse: 
éξξξξéχερσις,εως,η  excitatio e somno 
Desvelarse: διαγρηγορéω  evigilo.- 
Salir del letargo,despabilarse: διε- 
γεíρω,διεγρηγορéω  expergefacio,ex- 
pergiscor.- empezar a despertar: 
ùπαγρυπνéω  subvigilo.- Despertarse 
éκκοιµáοµαι, éπεγεíροµαι  expergefio 
excitor somno.- De noche: νυκτεγερ- 
τéω, νυκτηγερτéω  excitor noctu   
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DESPIADADO: βαρυκáρδιος,ος,ον; δú- 
σοικτος,ος,ον  immisericors,qui est 
gravis pectoris 

DESPIERTO: ´éξυπνος,ος,ον  experge- 
factus 

DESPIOJAR:  φθειρíζω  pediculis ex- 
purgo 

DESPLAZAMIENTO: ´éκστασις,εως,η; éκ- 
ποτισµóς,οû,ò;µετακíνησις,εως,η
aversato,loci mutatio,transpositio 

DESPLAZAR: éξανασπáω (-σπáσω)  e sua 
sede extraho.- Que hace desplazar, 
cambiar de sitio: éκστατικóς,η,óν
emotus 

DESPLAZARSE: éκτοπíζω  e loco moveo 
Que no se desplaza a otro sitio: 
áτρéµητος,µος,ον  in eodem loco con- 
sistens 

DESPLEGADO espontáneamente: αúτοχω- 
νευτοσ,ος,ον  fusus per se temere 

DESPLEGAR: áναπλóω, áναπτúσσω (-ξω, 
-χα),áπλóω, διαπτúσσω,, éµπετáνυµι, 
-ννúω,-πετáω, éπεξéρχοµαι, éξαπλóω, 
éξειλéω, παραπετáννυµι,-ννúω (-πετá 
σω) expando,pando,explico.- Desple- 
gar delante,antes: προπετáζω,-
πετáννυµι,-ννúω, σπíζω.- Que apenas 
puede desplegarse: δεσεπδεσεπδεσεπδεσεπéκκκκτατος,ος, 
ον  qui non facile extendi potest   

DESPLIEGUE: διαπτóησις,εως,η  expli- 
catio 

DESPOBLACIÓN: κενανδρíα,ας,η  viro- 
rum  vacuitas 

DESPOBLADO: κéνανδρος,ος,ον  viris 
vacuus 

DESPOJADO: áπαραιρηµéνος,η,ον  spo- 
liatus.- No despojado: áσκúλευτος, 
ος,ον  non spoliatus 

DESPOJAR: ´éκδυµι, áπαγρεúω, áποβλáπ
τω, áποβλáπτοµαι, áπóδυµι (δúσω; áπο
δúς,ûσα,úν),áποκεíρω, áποσηθω, éνα- 
ρíζω, éξéννυµι,-εννúω, γυµνóω, κατε- 
ναíρω,κατεναρíζω, κλοποφορéω, λαφυ

ραγωγéω, λαφυρéω, λωπíζω, περíδυµι, 
περιδúω, περιλωπíζω, σκυλáω,σκυλεúω,  
συλαγωγéω, συλáω,συλεúω, συλéω deri 
pio,exuo,spolio,despolio.- Además: 
προσαποδúοµαι,προσαπεκδúοµαι  
praeterea exuo.- Al mismo tiempo: 
συνεκδúοµαι  simul exuo.- Completa- 
mente: áποσκυλéω,áποσυλáω  despolio 
Ser despojado: áφαιρéοµαι, áφαιρéω
(.ησω,ηκα) spolior,spolio 

DESPOJO: ´éκδυµα,ατος,τó; λωβηρíς, 
íδος,η; σκúλευµα,ατος,τó; σκûλον,ου, 
τó; σúλη,ης,η; σúλον,ου,τó; σúληµα, 
ατος,τó  spolium,exuviae.- Despojos 
de los enemigos muertos: ´éναρα,ων, 
τá  spolia interfectis detracta.- 
Quitados a los vivos: λáφυρα,ων,τá 
spolia vivis detracta.- El que lleva 
los despojos: éναρηφορος,σκυλοφóρος, 
ος,ον  qui spolia gerit,ferens 
spolia.- Robador de despojos: éνáρφο
ρος,ος,ον  spoliator 

DESPONSORIO: µνηστεíα,ας,η  desponsa 
tio 

DESPOSADO: µνηστóς,οû,ò  desponsatus 

DESPOSAR: éγγαµíζω, ùποµνηστεúοµαι
nuptum do,desponso 

DESPOSARSE por segunda vez: éπιγαµéω
insuper uxorem duco 

DESPOSEER:  éξεíλλω  possessione emo 
veo.- Desposeerse: áποκτáοµαι  posse 
sionem amitto 

DESPOSORIO: νúµφευσις,εως,η  despon- 
satio.- Ayudar para los desposorios: 
συνεκδíδωµι  adjuvo,confero ad des- 
ponsionem  (Ver DESPONSORIO) 

DÉSPOTA: δεσπóτης,ου,ò  principatum 
omnino exercens 

DESPÓTICAMENTE: δεσποτικως imporiose 

DESPÓTICO: δεσποτικóς,η,óν  domina- 
tum omnino excercens 

DESPRECIABLE: áναρíθµητος,áπóβλητος, 

çασúφηλος,éπíτυστος,εúκαταφρóνητος, 
οúδενóσωρος,ος ον; áτιµαστéος,α,ον; 
χúτρεος,χúτροûς,οûς,οûν; óλιγωρητéος

α,ον; óνοτóς,η,óν; παροπτéος,α,ον; 
περιοπτéος,α,ον; σκυβαλικóς,η,óν; 
ταπεινóς,η,óν; τριοβολαîος,τριωβο- 
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λαîος,τριοβολιµαîος,α,ον  vilis,res- 
puendus,abjectus,contemnendus,despi- 
ciendus,contemptibilis,aspernabilis, 
negligendus,excrementitius,submissus 
Cosa despreciable: γρúµαια,ας,η res 
vilis.- Hombre despreciable: `ρáκος, 
εος,τó; τετρωβολοςος,ον  homo nihili 
homo minimi pretii; κáρ,καρóς,ò (ha- 
bitante de Caria) hombre desprecia 
ble.- No despreciable: áκαταφρóνητος
ος,ον non contemnendus.- Sumamente 
despreciable: µυóχοδος,ος,ον  ne mu- 
rium quidem stercore aestimandus 

DESPRECIADO: áτíµητος,εúωρος,κατα- 
φρóνητος,ùπερóπτος,ος,ον;χερσαîος,α,ον; 
τρiταγωνιστης,οû,ò nullus in 
honore habitus,abjectus,cuius levis 
cura habetur,neglectus,contenmptus 
Cosa despreciable,lo despreciable: 
τοúπíπεµπτον  contemptum.- A quien 
nadie envidia: ´áζηλος,áθéριστος,ος, 
ον  quem nullus aemulatur.- De quien 
no nos acordamos: áπóθεστος,ος,ον
abjectus 

DESPRECIADOR: áποβολεúς,éως,ò; áτι- 
µαστηρ,ηρος,ò; áτιµαστης,οû,ò; éξου- 
δενητης,οû,ò; καταφρονητης,οû,ò; ùπε
ροπεúς,éως,ò; ùπερóπτης,ου,ò  rejec 
tor,abjector,contemptor 

DESPRECIAR: áφειδéω,áγερóω,áλογéω, 
áωρéω,áπαµελéω,áπαξιóω,áπηλεγéω,áπο- 
φαυλíζω,áποκαταβαíνω,áπóπτοµαι,áποσ
κυβαλíζω,áποστρéφοµαι,áποτιµáω,áπο- 
θεáοµαι,áρρωδéω,áτηµελéω (-ηκα),áτí 
ζω,áτíω (-íσω,-ικα),áτιµαζéσκω, áτι- 
µáζω, διαφαλυíζω,διαπαíζω,διαπτúω,, 
-πτúσω, διεντελíζω,εíσεíδω,éπιλανθá 
νω,éξατιµóω,εξουδενéω,éξουδενóω,éξ-
ουθενéω,φλαυρíζω,καταβλéπω,καταφρο- 
νéω,καταχρéµπτοµαι,καταµελéω,κατανóω
µετεíδω,óλιγωρéω,παραµελéω,παραπéµπω
παραρριπτéω,παραρρíπτω,παραθεωρéω, 
παρεíδω,παρευµαρéω, παρωθω,παριεíδω, 
περιφρονéω,περιóπτοµαι,ùπερεíδω,ùπερ
φρονéω,ùπεροπεúω,ùπερορáω,κατηλογéω  
parvi pendo,negligo,dedigno,despicio 
contemno,parvi facio,aspernor,nihil 
facio,sperno,abjicio.- Altamente: 
παρολιγωρéω  prorsus contemno.- Con 
orgullo:áτισανδρéω, áτισανδροéω (áτí 
ζω/áνηρ)superbire ferociter in virum 
Enteramente: κατολιγωρéω  prorsus ne 
gligo.- Escupiendo: πτúω  exspuo.- 
Mirar con malos ojos: κατιλλαíνω, 

κατιλλωπéω,κατιλωπτω  dejectis ocu- 
lis irrideo.- Ser despreciado: áτι- 
µαλφéω, ùπερφονéοµαι  contemnor,des 
picior.- Digno de ser despreciado: 
καταφρονεστéος,α,ον  contemnendus.- 
Acostumbrado a despreciar: ùπερορα- 
τικóς,η,óν  dispicere solitus 

DESPRECIO: áλογíη,ης,η; áπαξíωσις, 
εως,η; áποκορακισµóς,οû,ò; éξουδé- 
νησις,εως,η; éξουδéνωµα,ατος,τó; 
éξουδéνωσις,εως,η; καταφρóνηµα,ατος, 
τó; καταφρóνησις,εως,η; λáσθη,ης,η
µειονéκτηµα,ατος,τó; µειονεξíα,ας, 
η; ολιγωρíα,ας,η; óλιγοτιµíα,ας,η; 
παρακοη,η,ης; παρóρασις,εως,η; περι
φρóνησις,εως,η; ùπερφρóνησις,εως,η
ùπèροψíα,ας,η; ùπéροψις,εως,η; ùπερ- 
óρασις,εως,η  despectio,contemptus, 
dedignatio.- Acostumbrado a mirar 
con desprecio: ùπεροπτικóς,η,óν  
solitus superbe et fastidiose intue 
ri.- Caer en el desprecio: τριταγω- 
νιστéω  in contemptu sum.- Con des- 
precio: óλιγωρως,ùπéροπτα,ùπερóπτως
contemptim.- Desechar con desprecio: 
σκυβαλíζω  rejicio.- Digno de: áτι- 
µαστéος,α,ον  contemnendus.- El que 
suele mirar con desprecio: παρορατι- 
κóς,η,óν  qui solet negligenter 
videre.-  Hacia el tiempo de una 
cita: παραπροθεσµíα,ας,η  temporis 
praefiniti negligentia.- Mirar con 
desprecio: παραβλéπω,ùπερóπτοµαι,πα
ρóπτοµαι negligenter,contemptim aspi 
cio.- Mirar con todo desprecio: 
éξολιγωρéω  prorsus negligo.- Tenido 
o que ha de tenerse en desprecio: 
σικχαντóς,η,óν  habitus o habendus 
in fastidio 

DESPRENDIDO, generoso: áκερδης,ης,éς
lucri non avidus 

DESPREOCUPARSE: éκφροντíζω  non curo 

DESPREVENIDO: áπαρáσκευος,´áσκευος, 
εúεπιβοúλευτος,ος,ον; áσκευης,ης,éς
imparatus,carens instrumentis,impro- 
vidus.- Estar desprevenido: áφυλακ- 
τéω  negliegens sum 

DESPROPORCIONADO: áσúµµετρος,ος,ον
inconcinnus 

DESPROPÓSITO: áτóπηµα,ατος,τó  absur 
de dictum vel factum.- áπροσδιóνυσον
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nihil ad rem 

DESPROTEGIDO: áπροσφúλακτος,áπροφú- 
λακτος,ος,ον  incustoditus 

DESPUÉS: µεταταûτα,´ηπειτα,´óπιθεν, 
`úπερ, áπó, αúτáρ, αûτáρ αûν, αûτις, 
αûθι, éφεξης,εíσαΥθις,, éισαûτις,εî 
τα, éπισχéρω, éσúτερον, éξοπíζω, κα- 

θεξης, µετóπιν, µετóπισθε,-θεν, 
µεθúστερον, óπισθíως,óψé, τολοιπóν, 
τοµετατοûτο,τοΥπíζω, τóθεν  postea, 
deinde,post,deinceps,dein.- Después 
que: ´éπαν,αúτáρ, αúτáρ οûν,éπεáν, 
éπειδáν, éπειδη,éπειη,éπéι, éπεíκε, 
éπεíκεν,òπóτε,`óκως  postquam.- Des- 
pués de: µετéπειτα  postea.- Después 
de esto: µεταûτις, τω ' πò τοúτου
( τò áπò τουτου)  postea.- Poco des- 
pués: καταβραχéως, καταβραχú  non 
longe post.-  πéδα  (por µετá).- µετá 
(gen,acus.) post 

DESRAÍZADO: áρρíζωτος,,´áρριζος,ος, 
ον  radicem non habens,absque radice 

DESTACAMENTO militar: ùπóστηµα,ατος, 
τó  statio 

DESTECHAR:áποστεγáζω  tectum removeo 

DESTEMPLANZA: δυσκρασíα,ας,η intem- 
peries.-  πυρéτιον,ου,τó  febricula 

DESTEÑIDO: ´áχροιος,´áχρους,ους,ουν
coloris expers 

DESTEÑIR: áχροéω  colorem amitto 

DESTERRADO: ´áχωρος,´áνοιδος,´áστε
γος,´áσεγνος,´éξοικος, áνáπαστος,ος, 
ον; áπολις,ιδος,ò,η; áπóπτολις,ιδος, 
ò; φυγáς,áδος,ò,η; µεταναστáτρης,ου, 
ò; µετανáστης,ου,ò;-νáστιος,ος,ον; 
ùπερóριος,íα,ιον  extorris,exterris, 
exsul,patria pulsus,relagatus.- Per 
seguidor de: φυγαδοθηρας,ου,ò  exu- 
lum inquisitor.- Perteneciente al 
desterrado: φυγαδικóς,η,óν ad exulem 
pertinens.- Según costumbre de un 
desterrado: φυγαδικως  exulis more 

DESTERRAR: áποκηρúττω,áποκοµιζω,áποσ
τρακíζω,áποξενóω,διωκéω,éξορíζω,éξω- 
θω (-ωκα),φυγαδεúω,προγρáφω,ùπερορí- 
ζω  in exilium mitto,deporto,duco in 
alias terras,exulem facio,extermino, 
in exilium ejicio vel pello,proscri 
bo.- Enviar además lejos: προσαποσ- 
τéλλω  praeterea ablego.- Desterrar, 
condenar juntamente al ostracismo: 

συνεξοστρακíζω  una testarum suffra- 
giis in exilium ejicio 

DESTETADO: áπóτιτθος,ος,ον  matris 
ubere amotus 

DESTETAR: áποχαλακτíζω  a lacte depe 
llo,ablacto 

DESTETE: áποχαλακτισµóς,οû,ò  ablac- 
tatio 

DESTIERRO: µετáστασις,εως,η; áπαγω- 
γη,ης,η; áποκοµιδη,ης,η; éκποµπη,ης, 
η; éξορíα,ας,η; φυγαδεíα,ας,η; φυγη, 
ης,η; περιορισµóς,οû,ò  exilium,de- 
portatio.- Condenar al: πεταλíζω fo- 
liis ejicio in exilium.- Decretado 
por hojas: πεταλισµóς,οû,ò  ejectio 
in exilium suffragiis per falia 
datis.- Que va al destierro con 
otro: συµφαγáς,áδος,ò,η  in exilium 
una proficiscens 

DESTILACIÓN: áπóσταγµα,ατος,τó; áπóσ
ταξις,εως,η; κατασταγµóς,οû,ò; στα- 
λαγµóς,οû,ò  destillatio.- Gota a 
gota: éπíσταγµα,ατος,τó; éπισταγµóς, 
οû,ò  ινστιλλατιο

DESTILAR: áποστáζω,áποσταλáζω,-
σταλáω, εíβω,-οµαι,καταλεíβοµαι, (-
ψοµαι),καταστáζω,κατασταλáζω,λιβáζω
µυρéω,µúρω,µúροµαι,παραρéω,ποτιστáζω
ψεκáζω,στáζω,σταλáζω,áπολεíβω,áπολεí 
βοµαι  distillo,stillo.- A gotas: 
ψιáζω  minutatim guttatim.- Por bajo 
ùπολεíβοµαι  subtus stillo.- Por 
todas partes: περιστáζω, περισταλáζω
circumquaque stillo.- Que destila 
con abundancia: πολυσταγης,ης,éς
abunde stillans.- Que destila: εíβι- 
µος,ος,ον; λιβηρóς,á,óν; `ρευµατι- 
κóς,η,óν; ψακαστóς,η,óν  stillans.- 
Salir destilando: éκπéω (-πεúσω) ex- 
cido.- Exprimir,destilar gota a gota 
στραγγεúω  guttatim exprimo.- Desti- 
lando abundantemente: πολυστακτí 
abunde stillando.- Por todas partes 
gota a gota: περισταλáδην  stillando 
guttatim circumquaque 

DESTINAR: µéλλω,τεκµαíροµαι destino 
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DESTINO: πóτµος,ου,ò  fatum.- Nacido 
con feliz..: µοιρηγενης,ης,éς  feli- 
ci fato natus.- Que rige muchos des- 
tinos: πολúποτµος,ος,ον  multa fata 
regens.- Señalar el destino: κλωθω, 
éπινηθω  fataliter destino,nendo 
stamen fatale destino 

DESTITUCIÓN: éπíλειψις,εως,η  desti- 
tutio 

DESTITUÍDO: áπερíστατος,ος,ον  desti 
tutus.- Ser destituído: ùστερéοµαι

destituor 

DESTREZA: δεξιóτης,ητος,η; éπιστηµη, 
ης,η; εúαρµοστíα,ας,η; εúχειρíα,ας, 
η  dexteritas,ars.- Con destreza: 
éπιδεξελευθéρως,τεχνικως  solerter, 
dextre.- Hecho con: τεχνηεις,ηεσσα, 
ηεν  arte excultus 

DESTRIPATERRONES: κλασιβωλαξ,ακος,ò, 
η  frangens glebas 

DESTRONAR: áποκιδαρéω, áποστεφανóω, 
-στéφω  cidari mudo,coronam privo 

DESTROZADO,hecho pedazos: `ρακωλéος, 
éα,éον  lacer 

DESTROZAR: δáζοµαι (-áσοµαι,-ασµαι) 
δáπτω (-ψω,δéδαφα), δαρδáπτω, κεραï- 
ζω,παρáσσω,-ττω (-ξω,-χα)  carpo,la 
cero,dilanio,vasto.- Juntamente: συν
αιρéω,συνεξαιρéω  simul profligo,po 
pulor.- Que destroza y consume 
haciendo ruído como el fuego: πυρισ- 
φáραγος,ος,ον  qui ginis instar cum  
strepitu lacerat et absumit

DESTROZO: κτασíα,ας,η; σκυλµóς,οû,ò; 
σúντριµµα,ατος,τó; συντριµµóς,οû,ò 
trucidatio,dilaceratio,contritio 

DESTRUCCIÓN: áνασκευη,ης,ηáνατροπη, 
ης,η; áπóρριξις,εως,η; éρηµωσις,εως
η; éξανáστασις,εως,η: éξωλεια,ας,η; 
φθορá,âς,η; κατασκαφη,ης,η; καθáιρε- 
σις,εως,η; λοιγóς,οû,ò; λυµαντης,οû, 
ò; πρηνισµóς,οû,ò; σκúλευσις,εως,η
eversio,destructio,vastatio,perni-
cies,exitium,excidium.- De hombres: 
áνδροκτονíα,ας,η  strages virorum.- 
Ruína de pueblos,casas: áνáστασις, 
εως,η eversio.- Traer la..: óλεθρεúω
exitium effero 

DESTRUCTIVO: áνασκευαστικóς,η,óν; πα
νουλεúς,εως,ò  destructivus,omnino 
exitialis 

DESTRUCTOR: `ραιστης,οû,ò; áναστα- 
τηρ, éκπορθητωρ,ορος,ò; κακóφθορος
ος,ον;καταλυτης,οû,ò; λυµαντηρ,ηρος
ò; λυµαντης,οû,ò; óλετηρ,ηρος,ò  
versor,destructor,eversor,vestator, 
perditor.- Absolutamente: πανωλéθρος

πανωλéθριος,ος,ον  prorsus exitialis 
De ciudades: πτολιπóρθιος, πτολíπορ- 
θος,ος,ον  urbium eversor.- De hom 
bres  óλοφωïος,ος,ον  virorum perdi 
tor.- De la casa,de la hacienda: οí- 
κοφθóρος,ος,ον  domus eversor.- De  
todo: παντολéτωρ,ορος,ò  omnium co- 
rruptor 

DESTRUÍDO: áνáστατος,ος,ον; κατασκα- 
φης,ης,éς; παµπóνηρος,α,ον  vastatus 
dirutus,perditus.- Enteramente,por 
completo: πανωλης,ης,ες; πανωλéθριος
πανóλεθρος,πανοúλιος,ος,ον plane per 
ditus 

DESTRUIR:`ραíω, áïστóω, áναλíσκω, 
áνασκευáζω, áνταναíρω, áποικοδοµéω, 
áπορραíω (-ασω,-κα), áπορρíπτω, áπο- 
θεµελιóω, éκφθεíρω,éκκεραïζω, éπανα
τρéπω, éρεíπω, éξερεíπω, éξοικοδο- 
µéω, χαλéπτω (κεχáλεπα), καταλυµαíνο
µαι, καταλúω, καταúω, κατερεíπω, 
κατεριπóω, καθαιρéω, κεραïζω, κυβáζω
λυµáζω, λυµαíνω, πéρθω (-σω,πéπερκα, 
πéπορθα,πéπερµαι), προστρéπω, συνα- 
µωρéω  destruo,diruo,obstruo,labefac 
to,funditus everto,subverto,vasto, 
perniciem effero.- Apto para:`ραραραραíσσσσ- 
τηριος,,íα,ιον  aptus ad destruen- 
dum.- Con otro: συγκαθαιρéω  una 
everto.- Difícil de: δυσκαθαíρητος, 
ος,ον  eversu difficilis 

DESUELLO: éκδορá,âς,η  excuriatio 

DESUNIDO: áραιóστυλος,ος,ον; διεχης, 
ης,éς  laxe compactus,disjunctus 

DESUNIÓN: διαχωρισις,εως,η; διαχω- 
ρισµóς,οû,ò  sejuctio.- Falta de 
sociedad: áµιξíα,ας,η  sociatas de- 
fectus 
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DESUNIR: áποζεúγνυµι, ζευγνúω, áπο- 
προνοσφíζω, διασυγνυµι,-ζευγνúω, 
-ζεúγω; διαχωρíζω, διéχω, éξαρµóσσω
-ττω,παραδιαστéλλω  disjungo,sejungo 
Que desune los miembros: λυσιµελης, 
ης,éς  solvens membra.- Que desune: 
διáβολος,λúσιοσ,ος,ον  qui disjungit 
solvendi habens vim 

DESUSADO: ´éκτοπος,´éξωρος,ος,ον; 
`ρικνηεις,ηεσσα,ηεν  obsoletus,inu- 
sitatus 

DESUSAR: áποχρηστéω  non utor 

DESUSO,caer en áπαρχαιóοµαι antiquor
 obsolesco 

DESVANECER que se desvanece: éξíτη- 
λος,éξíτητος,ος,ον  evanidus, evan
escens 

DESVANECERSE: `ρéω (`ρεúσω), áανíζο- 
µαι, απασβολóοµαι, διαπιπρáσκω (-πε
σοúµαι,πéπτωκα), éκµαταιóοµαι, φλι- 
δáνω, µωδúω  evanesco.- Insensible- 
mente: ùπερκρéω  sensim evanesco 

DESVANECIDO: φροûδος,η,ον  evanidus  
DESVANECIMIENTO: λιποψυχéω  langues 
co (sufrir un..) 

DESVASTAR: éκπελεκáω,-πελεκíζω  dedo 
lo.- A golpe de hacha: áποπελεκáω
securi dolo et complano 

DESVELADO: áκοíµητος,áκοíµατος,áüπ- 
νος,ος,ον  vigil,pervigil.- Entera 
mente desvelado: πανáγρυπνος,παραüπ- 
νος,ος,ον  omnino insommnis.- Tener 
una noche del todo desvelada: προσα
γρυπνéω  prorsus insomnem noctem 
duco 

DESVELO: áüπνíα,ας,η; éγρéγωρσις,εως
η  vigilia.- Que causa desvelo: éγρε
γωρσιος,ος,ον  vigilias afferens 

DESVERGONZADO, atacar con lenguaje.. 
κακορροθéω  procaci clamore insec- 
tor.- Maldicientes desvengonzados: 
λεσχηνωται,ων,οì  maledici.- áναíσ- 
ξυντος,áνεπαíσχυντος,κακκοσúνετος,ος
ον; κυνοβλωψ,-ωποςωποςωποςωπος,ò,ηηηη; κυνοθαρσης, 
ης,éς; κυνóφρωνων,ον; κυνωδης,ης,ες; 
λιρóς,á,óν; παρáπληκτος,σκληροπρóσω
πος,ος,ον; σκυλακωδης,ης,ες; στραγ- 
γóς,η,óν; ùηνóς,η,óν  inverecundus, 
vafer,impudens.vecors.- Desvergonza 
da: κυνωπις,ιδος,η  inverecunda 

DESVERGONZADAMENTE, obrar: áπαναισ- 
ξυντéω  inverecunde facio 

DESVERGONZARSE: éκκαυχáοµαι  vehemen 
ter insolesco 

DESVERGÜENZA: áναισχυντíα,ας,η; áτασ
θαλíα,ας,η; κονúµυια,ας,η; λαβρóτης, 
ητος,η; µáργη,ης,η  inverecundia,ve- 
cordia,impudentia,procacitas,proter- 
via.- Obrar con: λιραíνω  impudenter 
ago.- Ser inferior en: úπεραναιδéο- 
µαι  impedentia vincor 

DESVERTIRSE, desnudarse: áφιµατóω,συ
ναποδúοµαι  vestem exuo,una vesem 
exuo 

DESVIACIÓN: ´éκστασις,εως,η; µετατρο
πη,ης,η  deflexio,aversatio 

DESVIAR un poco: παρεπιστρéφω  paulu 
lum  deflecto.- Los líquidos por 
otros canales: παροχéτευσις,εως,η
derivatio humorum 

DESVIARSE: ´ηλυσκáζω, áφαµαρτáνω (-
ησω,-ηκα), áποπλανáοµαι, áποτροπáο- 
µαι διαµφοδéω  (in dubio viae elec- 
tionem ponere), µετακλíνω, παλιµπλá-
ζοµαι, παραµαρτáνω, παρατρωπáω, 
παρολισθαíνω, παρολισθéω  aberro,de- 
flecto,declino.- Desviarse al mismo 
tiempo: συναποκλíνω  simul declino.- 
A lo contrario: áντισπεúδω  contra 
tendo 

DESVÍO: áπóφευξις,εως,η; παρατροπη, 
ηςηςηςης,ηηηη; παρéγκλις,εως,η  declinatio, 
deflexio,deflexus 

DESVIRGADA: áπáρθενος,ου,η  non am- 
plius virgo 

DESVIRGAR áποπαρθενεúω,-παρθενóω vir 
ginitatem adimo 
        
DETENCIÓN,demora: `éδος,εος,τó; δια- 
µéλλησις,εως,η; κρáτησις,εως η; µéλ
λησις,εως,ηΜ µελλεσµóς,οû,ò cuncta- 
tio,mora.-Parada,descanso: 
διατριβη,ης,η; προσδιατριβη,ης,η  
mora,cunctatio.- Sin detención: αú- 
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θωρον,αúθωρως,παραυτóθεν  eadem ip- 
sa hora,nulla mora interposita.- Tar 
danza,parada: ´áβρυνα,τá  mora.- Ac- 
cción de detener,retener: διακατοχη, 
ης,η; κατακωχη,ηχ,η; κατοχη,ης,η;κρá 
τησις,εως,η; κáθεξις,εως,η   deten- 
tio,retentio  

DETENER: ´íσχω, íστáνω, íσχáνω, 
κατακατακατακατακωλúω, κατερητúω, κατισχáνω,íσ-χω, 
µελετιáω,παραστéλλω, παρελκúω, 
-ελκúζω,στατíζω,στρεúγω  sisto,cesso 
detineo,morari,remoror.- Detener en 
éγκατéχω  detineo in.- Detenerse: 
διακατéχω  detineo,moror.- Reprimir: 
éπανíσχω  reprimo.- Junto a: παριαúω
juxta moror.- Se ha de detener: éν- 
διατριπτéον  immorandum.- Ser dete- 
nido: ´íσχοµαι  retineor.- Una y 
otra vez: προσκατéχω  usque et usque 
detineo.- Detenerse: παρασχáζω,áποσ
τηµáτíζω,βραδúνω,δηθúνω,éµβραδúνω, 
éναποµéνω, éνδιατρíβω, éπιβραδúνω, 
éπιχρονíζω, éπιµéλλω, ìαúω, χρονíζω, 
κυπτáζω, λογγáζω, µéλλω, νωχαλíζω, 
νωχελíζω, óκνéω, προσανατíθηµι,-τíθε
µαι,προσκαθéζοµαι,στατíζω,στéλλω
(στελω,´éσταλκα,´éστολα), ùπαναβáλ- 
λοµαι  cunctor,consisto,assideo,tar- 
do,immoror,commoror,in mora sum,sub- 

sisto.- En alguna cosa o con alguno
προσδιατρíβω  commoror insuper in 
aliqua re o apud aliquem.- Demasiado 
ùπερχρονíζω  nimis moror.- Lo que 
sirve para detener o contener: 
σχετηριον,ου,τó  retinaculum.- Que 
detiene o retarda: µελλητης,οû,ò; κω
λυτης,οû,ò; κωλυτηρ,ηρος,ò  cuncta- 
tor,morator.- Que puede ser deteni- 
do: καθερτóς,η,óν  qui detineri po- 
test 

DETENIDAMENTE: éκτενως  prolixe 

DETENIDO: κáτοχος,ος,ον  retentus 

DETENIMIENTO: τριβη,ης,η  mora 

DETERIORAR: λισφóω  detero 

DETERIORARSE: áνατρíβω  detero 

DETERIORO: τρúσις,εως,η  attritus 

DETERMINACIÓN: `ηγηµα,ατος,τó; γνωµη
ης,η  consilium,voluntas.- Anticipa- 
da: προορισµóς,οû,ò  praefinitio.- 
El que toma determinaciones suaves: 
πραüµητις,ιος,ò,η  qui mite consi- 
lium habet.- Fútil: µαταιοβουλíα,ας, 

η  inane consilium.- Infeliz deter- 
minación: κακοβουλíα,ας,η malum  
consilium> Llevado de mala determi- 
nación: κακóβουλος,ος,ον malo consi- 
lio actus.-Tardía: éπιµηθεια,ας,η  
consilium quod initur re peracta.-  
Tomar una determinación tardíamente 
éπιµεθεúω  re peracta consilium ineo 

DETERMINADAMENTE: áφωρισµéνως  deter 
minate 

DETERMINADO: `ρητóς,η,óν  definitus 
Habiéndose determinado: τò δóξαν  
cum visum esset 

DETERMINAR: δéδοκται  decretum est.- 
Juntamente: συνδιαγινóσκω  una decer 
no.- Que determina antes: προγνωστης
οû,ò  qui ante decernit 

DETERMINARSE que pronto se determi- 
na: ταχúβουλος,ος,ον  qui cito ex  
ipsa re capit consilium 

DETERSIVO,que sirve para limpiar: 
σµηγτικóς,η,óν   habens  vim  deter- 

gendi 

DETESTABLE:´éναρος,ος,ον; áπευλταîος
α,ον; ´áπευκτος,áπεúχετος,,ος,ον; 
áπóφος,α,ον; áρáσιµος,éντρáπελος,ος, 
ον; φαρµακóς,οû,ò; µυσαρóς,á,óν; µυ- 
σóς,η,óν  diris devotus,deprecandus 
detestabilis,aversandus,detestandus 

DETESTACIÓN: προστροπη,ης,η  detes- 
tatio 

DETESTAR: áπεúχοµαι, áποστυγéω  ab- 
horreo,aversor,deprecor 

DETRACCIÓN: διασυρµóς,οû,ò; κακοφη- 
µíα,ας,η; καταλαλιá,âς,η; κατáσπασ- 
µα,ατος,τó; κατασπασµóς,οû,ò; παραí- 
σεσις,εως,η  detractio,maledicentia, 
obtectratio 

DETRACTOR: κακóψογος,ος,ον; κατáλα- 
λος,ος,ον  maledicus 

DETRAER: παραιρéω  detraho 

DETRÁS: ´óπισθεν,´óπιθεν, éπóπισθεν
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µετóπιν, óπíσσω  pone,retro,a tergo 
Ir detrás: éπακολουθéω  subsequor.- 
Por detrás: κατóπιν  retro 

DETRIMENTO: áποτριβη,ης,η; βλáβη,ης, 
η; βλαψις,εως,η; κακóν,οû,τó; µεíω- 
µα,ατος,τó; παρáτριµµα,ατος,τó  de- 
trimentum,noxa,intertrimentum 

DETRUNCACIÓN: κολóβωσις,εως,η  de- 
truncatio 
DETRUNCADOR: κολοβωτης,οû,ò  decun- 
tator 

DEUDA: ´óφληµα,ατος,τó;´óφλησις,εως, 
η; áπóφληµα,ατος,τó; δáνειον,ου,τó; 
χρéος,χρéεος,éους,τó; óφειλη,ης,η; 
óφεíληµα,ατος,τó; óφειλéσιον,ου,τó 
σúγκρουµα,ατος,τó; τéλθος,εος,τó 
debitus,debitum.- La deuda fatal (la 
muerte): χρéων,ω,τó  debitum fatale 
mors.- Cargado de deudas:καταδáνειος
ος,ον  aere alieno obstrictus.- Per- 
teneciente a las deudas: δανειακóς, 
δανινóσ,η,óν  pertinens ad aes alie- 
num.- Pago de la deuda: ποινη,ης,η
σεισáχθεια,ας,η  liberatio aeris 
alieni,solutio debiti.- Pagar la 
deuda: χεολυτéω,χεωλυτéω, πληρóω,κα
τατíθηµαι  pendo ad solvendum,debi- 
tum dissolvo.- Que tiene más deudas 
que hacienda: ùπéρχρεως,ως,ως (gen. 
-ω),qui supra res suas alieno aere 
abstrictus est.- Reducción de deu- 
das: σεισáχθεια,ας,η  liberatio ae- 
ris alieni                          
   
DEUDO,pariente: ποσκηδης,ης,éς  af- 

finis 

DEUDOR: χρεωστης,οû; χρεωφειλéτης,ου
χρηστης,οû,ò; óφειλéτης,ου,ò;  ùπó- 
χρεος,ου,ò; ùπóχρεως,ως,ως  (gen.-ω) 
debitor.- Los que dejan atrasos sin 
pagar: λοιπáδες,οì,αì  reliquatores 
Que conduce violentamente al deudor 
ante el juez: χρεαγωγóς,οû,ò  qui 
debitorem in jus rapit.- Supuesto: 
ψευδéγγραφος,ου,ò  falso inscriptus 
Ser deudor: áντοφεíλω,éπóφλω  debeo 
Deudora: óφειλéτις,ιδος,η  debitrix 

DEUTERONOMIO (segunda ley,repetición 
de la ley): ∆ευτερονóµιον,ου,τó  re- 
petitio legis 

DEVANAR: κλωσκω, νηéω,νηθω, νéοµαι
glomero,neo 

DEVASTACIÓN: éκπóρθησις,εως,η; πéρ- 
σις,εως,η; πóρθησις,εως,η  vastatio 
La que se hace con el fuego: πυρπω- 
ληµα,ατος,τó  vastatio quae fit im- 
misso igne 

DEVASTADO: λυµηνáµενος,η,ον  vasta- 
tus.- Por el fuego: πυρπωληµα,ατος, 
τó  quod igne vastatur
         
DEVASTADOR: áναστατηρ,ηρος,ò; éρηµω
της,ου,ò; καθαιρετης,οû,ò; πορθητης, 
οû,ó; πορθητωρ,ορος,ò; σíντης,ου,ò 
vastator.- Devastadora: κεραïς,íδος, 
η vastatrix 

DEVASTAR: áνíστηµι, áπερηµóω, δηóω, 

διαïστóω,διαναπéρθω, διαµπραθéειν, 
διαπéρθω, διαπορθéω, éκπορθéω, éξα- 
λαπáζω, éξερηµóω, καταδηïóω,-δηóω, 
καταληïζοµαι, κεíρω (κερω,κéκαρκα), 
λεηλατéω, λυµáζω, λυµαíνω, οíóω, óλο
θρεúω, πορθéω, σιναµωρéω, συναµωρéω  
everto,devasto,desertum facio,vasto 
pervasto,depopulor,perniciem 
effero,diripio.- Con fuego: πυρπολéω
-πολéοµαι  igne devasto.-Devastar al 
mismo tiempo,juntamente con: συµπορ- 
θéω,συνεξαιρéω  una vasto,deripio 

DEVENGAR, lo que se devenga o apro- 
pia: προσποíηµα,ατος,τó  id quod vin 
dicatur 

DEVOLUCIÓN: áπóδοσις,εως,η  additio 

DEVOLVER: áναδíδωµι, áποδíδωµι,áποδι
δóω (-δωσω,δéδωκα),áπòκυλινδéω, áπο
κυλíω (áποκεκúλικα)  reddo,devolveo 
Devolverse mutuamente: áντιπαραδíδω- 
µι  vicissim reddo.- Que se debe de- 
volver: áποδóσιµος.ος,ον  qui resti- 
tui debet 

DEVORACIÓN: κáψις,εως,η  devoratio 

DEVORADO: δαπτóς,η,óν; δáπτριος,ος, 
ον  voratus 

DEVORAR: áπεσθíω, áποβροχθíζω, áπο- 
τρωγω, δáπτω (-ψω,δéδαφα), δεδαρτω, 
δατúσσω, διαβιβρωσκω, διαδáπτω, δια- 
φáγω, καταβρογχíζω, καταβρονθíσζω, 
καταβρóχω, καταβρóσκω,-βιβρóσκω,-βρω
µι,-βεβρωµι; καταδαíοµαι, καταδáπτω


